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Dialogic reading aloud in a multilingual perspective - Dialogic reading aloud as a language 

development method with multilingual students in grades F-3. 

     Antal sidor: 22 

___________________________________________________________________________ 

Den här litteraturstudien belyser möjligheter och utmaningar med dialogisk högläsning som 

språkutvecklande arbetssätt inom svenskundervisningen. Litteraturstudien riktar sig till 

pedagoger inom grundskolans lägre åldrar framför allt årskurserna F-3. Kan dialogisk 

högläsning utformas så den verkar språkutvecklande för flerspråkiga elever? Syftet är att 

granska forskning kring hur den dialogiska högläsningen som språkutvecklande arbetssätt 

används i svenskundervisningen inom flerspråkighet.  

Studien handlar om lärarens inställning, kunskap och utförande till hur läraren kan använda 

dialogiskt förhållningssätt i stället för monologiskt förhållningssätt. Det dialogiska 

förhållningssättet handlar om öppna och tillåtande frågor till skillnad från det monologiska 

förhållningssättet där läraren ställer frågor med givna svar. 

Resultatet i litteraturstudien utgår från både internationella och nationella artiklar som använts 

för att söka svar på studiens fråga. Forskningen som analyserats i litteraturstudien, framhäver 

vikten av lärarens roll som modell och förebild för att använda dialogisk högläsning som 

språkutvecklande arbetssätt med flerspråkiga elever. 
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1 Inledning 

En observation vi gjort under våra VFU-perioder är att en del flerspråkiga elever inte har 

samma läsförståelse som förstaspråkselever. Det vi såg var att lärarna bemötte och ställde 

samma krav på alla elevers läsförståelse när de arbetade med dialogisk högläsning. Sedan har 

vi också reflekterat över att lärarna använder det dialogiska förhållningssättet men ställer 

ledande frågor i stället för öppna. Vår upplevelse är att lärarna inte lägger ner tillräckligt med 

tid för att veta hur de ska bemöta elever i ett dialogiskt förhållningssätt. På det sättet kan det 

vara enkelt för lärarna att falla tillbaka till det monologiska förhållningssättet där lärarna har 

en publik och ställer ledande frågor till eleverna. 

I läroplanen (Lgr 22) kan man läsa att undervisningen ska erbjuda en livslång lust att lära och 

den ska främja alla elevers utveckling samt lärande. Det står också att undervisningen ska 

anpassas och utformas till varje elevs behov samt förutsättningar. Undervisningens 

utgångspunkt ska ligga i elevernas kunskaper, tidigare erfarenheter och språk (Skolverket, 

2022, s. 5-6.). 

Under våra studier i svenska 1 och 2 har vi fått lära oss om dialogisk högläsning, hur den 

stödjer områden så som exempelvis läsförståelse samt ordförråd. Hur ska läraren praktisera 

för att nå alla olika aspekter av lärande för att tillgodose alla elevers olika förutsättningar? I 

lagen om Förenta nationernas konvention om barnets rättigheter (SFS 2018:1197) lyfts att det 

ska råda nolltolerans mot diskriminering och utanförskap. Hur är det då för en elev som inte 

förstår språket? Att sitta och lyssna på en text som eleven inte förstår samt inte kan binda till 

egna erfarenheter men förväntas kunna svara på frågor om. 

Det som vi började ställa oss frågande till är hur uppfyller den dialogiska högläsningen i 

svenskundervisningen de områdena för elever med annat modersmål? Hur kan en elev som 

inte förstår språket och dess strukturer kunna binda den dialogiska högläsningen till sina 

tidigare erfarenheter, sitt språk samt till sina kunskaper? Därför är det intressant att undersöka 

studiens syfte som handlar om att få en bredare förståelse och kunskap inom området 

dialogisk högläsning som språkutvecklande arbetssätt med flerspråkiga elever i 

svenskundervisningen för årskurs F-3. 
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2 Syfte och frågeställningar 

Syftet med litteraturstudien är att undersöka hur den dialogiska högläsningen som 

språkutvecklande arbetssätt i svenskundervisningen i årskurs F-3 behandlas i forskning inom 

flerspråkighet. Litteraturstudien undersöker hur flerspråkiga elever stödjs språkutvecklande av 

den dialogiska högläsningen. 

• Hur kan dialogisk högläsning utformas för att stödja flerspråkiga elevers lärande och 

språkutveckling? 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



3 
 

 

3 Bakgrund  

I avsnittet bakgrund framförs relevanta begrepp för litteraturstudien under rubrikerna: 

språkutveckling (3.1), flerspråkighet (3.2), dialogisk högläsning (3.3) och motivation (3.4). 

Kopplingen lyfts till den sociokulturella teorin (3.5) och till styrdokument (3.6). 

3.1 Språkutveckling 

Tjernberg (2018, 24-25) påstår att människan utvecklar det talade språket från födseln. När 

barn vistas i en talande social miljö i samspel med andra personer kan barnet förknippa nya 

ord med konkreta upplevelser och på det sättet utveckla sitt språk. I mötet med nya ord kan 

barn lätt ta till sig förståelsen och väva ihop den med tidigare erfarenheter då de kopplar det 

de ser till ett uttryck genom samspelet med andra individer (Tjernberg, 2018). Det är genom 

högläsning och att höra personer tala och samtala som barn utvecklar sitt ordförråd. Barn 

behöver ha en grund i sitt språk för att kunna bygga vidare på sin språkutveckling (Reese et 

al. 2010, s. 320). Westlund (2017, s. 119) hävdar att barn som växer upp i språkfattiga miljöer 

har en tredjedel av ordförrådet gentemot de barn som växer upp i språkrika miljöer. Barn 

utvecklar sitt språk genom fonologisk och fonemisk medvetenhet. Fonemisk och fonologisk 

medvetenhet handlar om att veta att språkljud symboliseras av en eller flera bokstäver samt att 

bokstäver symboliseras av ljud, vilket är en grund i barns språkutveckling (Westlund, 2017, s. 

96). 

3.2 Flerspråkighet 

I en artikel av Salameh (u.å, s.1) framgår att det är komplext att avgöra vem som är 

flerspråkig även om det kan verka enkelt.  Inom begreppet flerspråkighet finns det många 

definitioner som exempelvis talarens flyt i flera språk, hur ofta en person talar flera språk och 

hur en person identifierar sig. Beroende av hur olika personer definierar begreppet 

flerspråkighet kan det vara antingen få eller många som ses som flerspråkiga (Ganuza & 

Sayehli, 2020, s. 1). Otterup (u.å, s. 1-2) beskriver att flerspråkighet ses som ett samlingsnamn 

när en person använder fler än ett språk. 

Språklagen (SFS2009:600) säger att alla personer som bor i Sverige ska erbjudas att både 

använda, lära sig, utveckla det svenska språket och att få använda samt utveckla sitt 

modersmål. Sverige ses som ett flerspråkigt samhälle och i landet talas det runt 150 olika 
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språk. Många elever har under sin uppväxt flera modersmål och många människor lär sig 

under sin livstid fler språk än ett (Salameh, u.å, s. 1). Författarna Ganuza och Sayehli (2020, s. 

1) belyser att det alltid förekommit flerspråkighet men genom att produkter, information och 

människor rör sig snabbare runt om i världen har det framför allt i forskningen fått mer 

uppmärksamhet.   

3.3 Dialogisk högläsning 

Dialogisk högläsning definieras som att en lärare högläser en bok samtidigt som läraren 

bjuder in eleverna till samtal genom att läraren ställer frågor till eleverna (Skolverket, 2020a, 

s. 11). Dialogisk högläsning innebär också att elever och lärare i samspel skapar innebörd 

eller mening i det de hör samt ser. Det kan eleverna göra genom engagemang, integration med 

varandra och med texten (Sandell Ring, 2022, s. 1). Den dialogiska högläsningen utmärks av 

en integration mellan elev och lärare. Det sker genom engagemang, samtal i att omvärdera 

och skapa olika innebörder av texter. Den dialogiska tanken kan eventuellt erbjuda eleverna 

att tolka texten annorlunda för att utveckla en ökad förståelse både för sig själva och för 

andra. I den dialogiska högläsningen bygger elever och lärare tillsammans vidare på varandras 

funderingar, frågeställningar samt påstående genom att exempelvis diskutera frågor som 

eleverna har om textens innehåll (Westlund, 2017, s. 33-34). Sandell Ring (2022) menar att 

undervisningen ska genomföras så eleverna ges stort talutrymme och att det är en fördel med 

att variera innehållet med olika undervisningsmaterial exempelvis både faktamässiga samt 

skönlitterära texter. 

 

Dialogisk högläsning är beroende av bland annat elevens förmåga att uttrycka sig språkligt 

och i det spelar elevens ordförråd stor roll samt hur elevens bakgrund kan kopplas till den 

skolkultur som är aktuell. Om läraren utgår från elevernas erfarenheter, liv och språk i den 

dialogiska högläsningen erbjuds eleverna en väg från kända upplevelse samt erfarenheter till 

att få en djupare förståelse (Tjernberg, 2013, s. 181-182). Genom den vägen belyser Tjernberg 

(2013) att eleverna erbjuds en vidgad förståelse och syn på världen men också ett mer 

utvecklat språk i svenska för exempelvis flerspråkiga elever. 
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3.4 Motivation 

Motivation definieras av Skolverket (2020b, s.1) som en persons önskan att vara delaktig i 

lärandeprocesser. Det finns både yttre och inre faktorer som påverkar elevers motivation. 

Enligt Woolfolk och Karlberg (2015, s. 444) kan exempel på yttre motivation vara 

bestraffning, belöning eller socialt tryck och exempel på inre motivation är intresse, 

uppskattning, behov eller nyfikenhet. Jakobsson och Nilsson (2011, s. 99) lyfter att 

motivation och självbild eller självförtroende är betydande faktorer i skriv samt 

läsutvecklingen. Även Skolverket (2020b, s. 1) lyfter fram att motivation är en viktig faktor 

för framgång i lärandet.  

Skolverket (2020b, s.1) menar att motivationen ökar hos eleverna om lärarna tror på dem, 

vilket leder till bättre självkänsla hos eleverna. Att utveckla motivationen hos eleverna i 

skolan är av en särskild genre vilket är ”motivation att lära” (Woolfolk & Karlberg, 2015, s. 

444). Det beskrivs som att upptäcka aktiviteter och lärande som givande samt meningsfulla 

(Woolfolk & Karlberg, 2015, s.444). Vidare lyfter Woolfolk & Karlberg (2015) att genren 

syftar till mer aktiva och eftertänksamma lärandeprocesser. Det kan vara att kunna säga sina 

egna åsikter, sammanfatta och berätta om budskapet i olika texter. Lärarens mål är att fånga 

elevernas intresse och få dem delaktiga, samt hjälpa eleverna att nå en motivation att lära. 

Skolverket (2020b, s. 1) lyfter att en del elever med misslyckade försök i skolan har känslan 

av att de inte kan tillfoga sig kunskaper. Det kan leda till låg motivation. Elever kan 

upprepade gånger fått höra att de är misslyckade, vilket kan medföra negativ självkänsla och 

självbild som i sin tur resultera till att eleverna blir utåtagerande samt ofokuserade 

(Skolverket, 2020b, s. 1). 

3.5 Teori 

Den teorin som präglar de valda studierna är Vygotskijs sociokulturella teori. Den 

sociokulturella teorin lyfter fram samarbetsinriktade samtal mellan barn och vuxna eller barn 

och mer erfaret barn för utveckling. Genom samspel med en mer erfaren person lär sig barn 

samhällets kultur, hur barnet ska bete sig och tänka (Woolfolk & Karlberg, 2015, s. 51). Säljö 

(2018, s. 119) skriver att en av utgångspunkterna i Vygotskijs teori är att människan är en 

psykologisk, biologisk, historisk och social varelse. Dessutom menar Lundgren et al. (2014, s 

306-307) att det finns olika riktningar inom Vygoskijs teori och syftar till hur man utvecklar 

förmågor så som exempelvis läsa, berätta samt skriva. Enligt Lundgren et al. (2014, s. 303-

304) ansåg Vygotskij att dessa förmågor är beroende av var barn växer upp och vilka 
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erfarenheter barn upplever. Barn utvecklar bara förmågan att läsa om exempelvis barnet växer 

upp i en tid då skriftspråket är betydelsefullt för samhället och om barnet undervisas i hur man 

läser. Säljö (2018, s. 119) hänvisar till att kärnan i Vygotskijs teori och det sociokulturella 

perspektivet innebär att lärande sker i social integration genom att personer upplever 

erfarenheter och kunskaper genom delaktighet samt att bidra till samspel mellan människor. 

Att personer genom samspel tar till sig kunskapen till att lösa problem, utföra handlingar, 

tänka och resonera. 

3.6 Styrdokument 

I skolans läroplan LGR 22 (Skolverket, 2022, s. 224, 235) inom syftestexten i kursplanerna 

för svenska och svenska som andraspråk framgår det att eleverna genom undervisning ska 

erbjudas förutsättningar att utveckla sitt svenska skrift- samt talspråk för att tro på sin egen 

språkliga förmåga. Eleverna ska våga och kunna uttrycka sig för olika syften samt i olika 

sammanhang. Eleverna ska ges möjlighet att utveckla förmågor i att analysera och läsa texter 

för olika syften samt förmågan att kommunicera i tal. 

Eleverna ska i ämnet svenska och svenska som andraspråk i enlighet med det centrala 

innehållet för årskurs 1 – 3 (Skolverket, 2022, s. 225-226, 236-238) genom ord och begrepp 

kunna uttrycka åsikter samt känslor på ett varierat sätt. Eleverna ska också kunna lyssna, 

kommentera och ställa frågor i olika samtal. I olika texter ska eleverna också kunna 

återberätta delar av textens innehåll men också dra paralleller till egna erfarenheter och 

resonera om vad texten handlar om.  

I kriterier för bedömning i svenska och svenska som andraspråk (Skolverket, 2022, s. 230, 

243) står det att om en elev ska nå kriterierna behöver eleven i årskurs 1 kommentera 

innehållet och föra enkla resonemang om texters huvudsakliga innehåll samt sammanställa det 

med egna upplevelser. I årskurs 3 ska eleverna kunna samtala, ge kommentarer, ställa frågor 

och ge egna åsikter om innehållet i olika texter. Eleverna ska dessutom kunna föra enkla 

resonemang om texters centrala budskap. 
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4 Metod 

I det här avsnittet av litteraturstudien kommer det belysas hur genomförandet av 

informationssökning har gått till på olika databaser och sökverktyg. I avsnittet metod 

analyseras och beskrivs litteratursökningen under rubrikerna: Informationssökning (4.1), 

Kriterier för exklusion och inklusion (4.2), Urval (4.3) och Materialanalys (4.4). 

4.1 Informationssökning 

Informationssökning är en grund för litteraturstudien som ska bistå att påträffa tidigare 

forskning inom denna studie och besvara frågeställningarna. Informationssökningen har 

genomförts i databaserna SwePub och ERIC (Education Resource Information Center) samt i 

sökverktyget Primo. Primo är ett sökverktyg som talar om var materialet finns att hämta. 

Primo innefattar artiklar, vetenskapliga artiklar, böcker, avhandlingar och uppsatser som 

bland annat biblioteket på Jönköping University har till sitt förfogande. Databasen Swepub 

innehåller vetenskapliga artiklar, konferensbidrag och avhandlingar. Databasen ERIC 

innehåller vetenskapliga artiklar, tidskrifter, böcker och avhandlingar. Området dialogisk 

högläsning är inte vanligt förekommande men däremot förekommer området flerspråkighet, 

högläsning och dialogiska samtal alltmer. 

Sökord som använts är dialogisk högläsning (dialogic reading aloud), flerspråkighet 

(multilingualism), lågstadiet (primary school) (se Bilaga 2). Sammanlagt resulterade 

sökningarna i 486 träffar som efter avgränsningarna (se Bilaga 2) resulterade i 127 artiklar. 

Samtliga 127 titlar relevansgranskades (urval 1) och 124 utav dessa artiklar gick vidare till 

läsning av abstract (urval 2). Urval 2 resulterade i att 29 artiklar lästes i fulltext (urval 3) 

varav 16 exkluderades då de inte motsvarade litteraturstudiens syfte vilket resulterade i 13 

artiklar (se Bilaga 1). 

4.2 Kriterier för inklusion och exklusion 

Sökningarna avgränsades direkt med att alla artiklar var kollegialt granskade, att artiklarna 

berörde förskolan och grundskolan samt att artiklarna var publicerades mellan 2004 och 2022 

för att få fram aktuell forskning. Vissa artiklar sorterades bort med utgångspunkt först i 

rubrikläsning, sedan abstractläsning för att till sist granskas i sin helhet för att exkludera 

artiklar med fel fokus och att fulltext inte var möjligt att hitta. Det fanns aktuell forskning om 

ämnet dialogisk högläsning och ett någorlunda stort urval fanns att välja emellan. I 
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litteraturstudien belyses vilken forskning som utförts under olika rubriker som Nilholm (2022, 

s. 39) lyfter är en av två utgångspunkter i litteraturstudier för att få struktur i studiens innehåll. 

I denna studie handlar det om exempelvis flerspråkighet och dialogisk högläsning. Nilholm 

(2022, s. 39) hävdar att ord samt begrepps innebörd enligt forskarsamhället tolkas som 

forskning i litteraturstudier och inte ordens innebörd. Det innebär att flerspråkighet betyder att 

en person har flera språk som personen kan växla mellan och inte ordet flerspråkighet. Genom 

att titta på olika synonymer till begreppet så undersöks innebörden av begreppet och inte ordet 

i sig (Nilholm, 2022, s. 39).  

4.3 Urval 

4.3.1 Tabell 1 

Författare  År  Publikationstyp Titel 

Babayigit, S.  2015 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel  

The Relations between Word Reading, Oral 

Language, and Reading Comprehension in Children 

Who Speak English as a First (L1) and Second 

Language (L2): A Multigroup Structural Analysis. 

Giroir, S., 

Grimaldo, L. R., 

Vaughn, S. & 

Roberts, G 

2015 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Interactive Read-Alouds for English Learners in the 

Elementary Grade. 

Lyle, S.  2008 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Dialogic Teaching: Discussing Theoretical 

Contexts and Reviewing Evidence from Classroom 

Practice. 

McVittie, J. 2004 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Discourse Communities, Student Selves and 

Learning. 

Mirzaee, S. & 

Maftoon, P. 

2016 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

An examination of Vygotsky’s socio-cultural 

theory in second language acquisition: the role of 

higher order thinking enhancing techniques and the 

EFL learners’ use of private speech in the 

construction of reasoning. 

Moses, L., Busetti-

Frevert, R. & 

Pritchard, R. 

2015 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Inquiry as ESL: Supporting Emerging Bilinguals' 

Content and Language Development. 
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Norato Cerón, C. 2014 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

The Effect of Story Read-Alouds on Children's 

Foreign Language Development. 

Schmidt, C. & Hvit 

Lindstrand, S.  

2022 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Dialogisk högläsning i förskoleklassen och årskurs 

1: ”Jag tycker att molnbullen smakar delikat”. 

Sinatra, R., 

Zygouris-Coe, V. 

& Dasinger, S. B.  

2012 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Preventing a Vocabulary Lag: What Lessons Are 

Learned from Research. 

Svensson, A-K.  2012 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Med alla barn i fokus: om förskolans roll i 

flerspråkiga barns språkutveckling. 

Tjäru, S.  2020 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Upprepningar och glada utrop – pedagogers och 

barns agenda under tre bokstunder i språkbad. 

Wedin, Å.  2008 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Monologen som resurs i klassrummet. 

Zhang, J., 

Andersson, R. C., 

Nguyen-Jahiel, K.  

2013 Vetenskaplig 

tidskriftsartikel 

Language-rich discussions for English language 

learners. 

 

4.4 Materialanalys 

De utvalda artiklarna granskas utifrån forskarnas synvinklar och hur ämnena flerspråkighet 

samt dialogisk högläsning behandlas i artiklarna. Ursprunget i artiklarna härstammar från 

olika delar av världen men främst från Sverige. Litteraturstudiens utvalda artiklar innefattar 

13 vetenskapliga artiklar som analyserats för denna litteraturstudie. Tillsammans med 

dokumentet ”Översikt över analyserad litteratur” (se Bilaga 2) kunde vi strukturera ett explicit 

urval av vetenskapliga artiklar som kommer behandlas i litteraturstudien. Översikten används 

för att ge en tydlig överblick och struktur samt erbjuda en förståelse för innehållet i artiklarna. 

Tillvägagångssättet erbjuder eftertänksamma beslut kring urvalet med utgångspunkt i 

forskningsfrågan. För att enklare kunna bearbeta innehållet i texterna sammanfattades relevant 

information i ett annat dokument för att lättare kunna hitta sidor att använda i denna 

litteraturstudie. i arbetet med sammanfattningen färgkodades relevanta resultat i artiklarna för 

att enklare kunna hanteras och jämföras. Färgkodningen gjorde det enklare i vår bearbetning 

av artiklarna för att få fram ett resultat men också enklare hitta resultatets sidnummer. 
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Artiklarna lyfter både positiva och negativa aspekter av dialogisk högläsning med flerspråkiga 

elever. Syftet och frågeställningen för denna litteraturstudie är att undersöka hur forskningen 

belyser faktorer som påverkar språkutvecklingen hos flerspråkiga elever genom dialogisk 

högläsning. I form av ”Översikt över analyserad litteratur” (se Bilaga 2) har det genererat till 

en grund där syftet och frågeställningens svar kan visa sig samt resultatet av vad forskarna i 

de olika vetenskapliga artiklarna kommit fram till.  
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5 Resultat 

Litteraturstudiens resultatdel är organiserad utifrån syfte och frågeställningar. Resultatet 

presenteras under följande rubriker: Motivation för flerspråkiga elever (5.1), Dialogisk 

högläsning för flerspråkiga elever (5.2) och Lärarens undervisning av dialogisk högläsning för 

flerspråkiga elever (5.3). Underrubrikerna lyfter forskningens innehåll och hur den dialogiska 

högläsningen bearbetas på olika sätt. 

5.1 Motivation för flerspråkiga elever 

I sin studie uppmärksammar Zhang et al. (2013, s. 57-58) att tvåspråkiga elever kan upplevas 

som mindre delaktiga och obenägna att utveckla sina tankar med ett nyanserat språk. Det kan 

visas genom att eleverna svarar kort på lärarens frågor utan att diskutera det i gruppen. Vidare 

menar Zhang et al. (2013) att tvåspråkiga elever observerats öva för sig själva innan de deltog 

i en diskussion, vilket kunde leda till att samtalen stannade av eller gick långsamt. I 

undervisningen är det viktigt att lärarna erbjuder elever att utveckla sin språkförmåga genom 

att skapa situationer där elever känner trygghet och har ett personligt intresse (Zhang et al. 

2013). Till det hör att lärarna ska respektera, uppmuntra, stödja och visa intresse för alla sätt 

som varje elev uttrycker sig på. Elever ska ges möjlighet att använda alla sina språk i 

undervisningen, vilket leder till ökad motivation och engagemang (Svensson, 2012 s. 34-35; 

Norato Cerón, 2014, s. 96-97). Majoriteten av lärarna uttryckte att eleverna uppfattades som 

mer nyfikna genom den dialogiska högläsningen och att det bidrog till en språkutveckling. 

Det synliggjordes genom elevernas engagemang i den interaktiva aktiviteten som den 

dialogiska högläsningen medförde och att eleverna var delaktiga i arbetet med texten samt 

ordförståelsen (Giroir et al., 2015, s. 646-647). 

I sammanhanget lyfter Giroir et al. (2015, s. 646-647) att det är viktigt att ge flerspråkiga 

elever bättre möjligheter till delaktighet för att stödja elevernas lärande och språkutveckling. 

Vidare hävdar Giroir et al. (2015) att eleverna i sin studie blev hjälpta av att det gick att 

förutsäga vad som skulle hända. En upprepande rutin menar Giroir et al. (2015) erbjöd 

flerspråkiga elever att enklare förstå vad som förväntades av dem under det dialogiska 

samtalet för att de flerspråkiga eleverna skulle kunna delta. Tilläggas kan att Moses et al. 

(2015, s. 444-445) hävdar att elever som inte känner sig trygga med att berätta sina tankar och 

dela det med klasskamrater kan i stället ställa frågor om det de redan vet samt efterlikna sina 

klasskamrater eller sin lärare. Fortsättningsvis menar Moses et al. (2015) att genom dialogiska 
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samtal växer elevernas tankenivåer och bidrar till att eleverna får ett större förtroende för sina 

egna förmågor. 

Slutligen uttrycker Mirzaee och Maftoon (2016, s. 22-23) att flerspråkiga elever som ges 

utrymme till dialogiska samtal blir mer delaktiga, självständiga och har ett bredare språk som 

leder till bättre självförtroende som har en stor roll i elevens problemlösningsförmåga. Tillika 

krävs då att lärarna enligt Norato Cerón (2014, s. 96-97) ska fokusera på kommunikation och 

inte felsägningar för att stärka elever till att tala ett nytt språk. Ett annat viktigt resultat menar 

Zhang et al. (2013, s. 57-58) är att det är språkutvecklande för andraspråkselever att möta 

texter genom språkrika diskussioner och sammarbetsövningar, vilket bidrar till att elevernas 

engagemang, motivation samt attityd till att lära sig ett nytt språk ökar. När elever blir mer 

nyfikna, språkmedvetna men även får ett meningsfullt möte med olika texter som erbjuder 

kopplingar till kontextförståelse och lära sig nya ord har det en motiverande inverkan på både 

elevernas lärande samt lärarnas undervisning (Zhang et al. 2013). 

5. 2 Dialogisk högläsning för flerspråkiga elever 

En viktig aspekt i språkundervisningen exempelvis i svenska är att det är skillnad mellan 

förstaspråkselever och andraspråkselever beroende på hur elevernas muntliga språkfärdighet 

ser ut, vilket speglas i hur deras läsförståelse är (Babayigit, 2015, s. 541). Därtill belyser 

Moses et al. (2015, s. 444–445) att det är en svårighet för elever att tänka, läsa och skriva på 

ett annat språk än förstaspråket. Dessutom hävdar Svensson (2012, s. 34-35) att en del 

flerspråkiga barn lärt sig att leka och kommunicera genom rollekar, enstaka ord, kroppsspråk 

samt leksaker som de mött i förskoleverksamheten som i sin tur kan leda till problem. Det kan 

visa sig i skolan genom att eleverna har ett mindre ordförråd och inte förstår skolspråket då 

elevernas språk är bundet till vardagen i förskolan (Svensson, 2012). 

I samband med att det kan bli svårigheter behöver skolan erbjuda eleverna en bro mellan 

skolspråket och vardagsspråket så eleverna själva får uttrycka sina tankar. Följaktligen är det 

särskilt viktigt för andraspråkselever då eleverna kanske inte använder andraspråket utanför 

skolan (Wedin, 2008, s. 254-255).  Ett sätt för skolan att stärka flerspråkiga elevers 

språkutveckling i exempelvis svenska är genom dialogisk högläsning där eleverna får möta 

texter både genom sina sinnen och med kroppen. Tilläggas kan att när eleverna upprepar 

gester, rörelser och ord som de mött i böcker eller texter påbörjas en process av igenkännande 

av ord som i sin tur öppnar upp en väg till förståelse (Schmidt & Hvit Lindstrand, 2022, s. 95-

96). Därtill menar Moses et al. (2015, s. 444-445) att eleverna också utvecklas i form av 
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innehållskunskap, sin kreativitet och i sitt kritiska tänkande genom den dialogiska 

högläsningen. I samband med det lyfter Norato Cerón (2014, s. 96-97) att oavsett vilken 

språklig nivå elever har i andraspråket när de framför åsikter om texter och böcker utvecklas 

andraspråket, vilket resulterar i att samtalet verkar språkutvecklande. Tilläggas kan att om 

eleverna känner delaktighet kan det också bidra till att eleverna vill samtala om texten, vilket 

leder till stöttning av språkutvecklingen och förståelsen för nya ord (Norato Cerón, 2014, s. 

96-97). En annan aspekt är att flerspråkiga elever i dialogiska samtal använder sig av fyra 

olika sätt så som upprepning, samtal, översättning, frågor och utfyllnad. Det sker på både 

elevernas förstaspråk och andraspråk, vilket också förbättrar elevernas samtalsresonemang. I 

förhållande till de fyra sätten använder eleverna främst andraspråket för att läsa, göra 

upprepningar, till tilltalsnamn och ortsnamn medan de resonerar på förstaspråket (Mirzaee & 

Maftoon, 2016, s. 22-23).  

I relation till föregående stycke behöver lärare ha med i sin tanke att flerspråkiga elever som 

har ett brett muntligt språk har lättare att lösa uppgifter medan elever som har ett smalare 

muntligt språk har svårare att lösa uppgifter. Även om eleven får uppgiften förklarad för sig 

på andraspråket är elevens språkliga förståelse inte tillräcklig för att eleven ska förstå 

innebörden av problemet. Det talade språket är ett sätt att tänka för att lösa problem, att eleven 

förklarar problemet med ord i sitt huvud. Därtill finns det bevis för att förhållandet mellan det 

talade språket och barnens svårigheter med att lösa uppgifter samt prestera kan fortsätta även 

efter barndomen (Mirzaee & Maftoon, 2016, s. 22-23). I hänsyn till Mirzaee och Maftoon 

(2016) påstående kan paralleller dras till Zhang et al. (2013, s. 57-58) som hävdar att läraren 

kan behöva ändra i sin undervisning för att möjliggöra att så många flerspråkiga elever som 

möjligt ska kunna utveckla sitt andraspråk.  I frågan om det kan eleverna erbjudas 

läsförståelse av en text genom att eleverna först får läsa texten på förstaspråket och sen på 

andraspråket, vilket kan vara stärka samt positivt för flerspråkiga elevers språkutveckling 

(Norato Cerón, 2014, s. 96-97).  Läraren behöver ha i bejakande att alla elever är olika och 

elever kan behöva olika lång tid på sig för att utveckla sitt andraspråk för att kunna delta i 

dialogiska samtal (Zhang et al., 2013, s. 57-58). Likaså är en aspekt att dialogisk högläsning 

tar tid att planera för att nå alla elevers behov och förutsättningar (Giror et al., 2015, s. 646-

647). Därtill behöver läraren också ha i tanken att det kan vara svårt för andraspråkselever att 

uppnå samma nivå i läsförståelse som förstaspråkselever under hela skolgången. Lärarens 

arbetssätt behöver ha sin utgångspunkt i att arbeta med elevernas läsförståelse i ett tidigt 

skede i skolgången för att minimera skillnaderna mellan grupperna (Babayigit, 2015, s. 541). 
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Däremot hävdar Zhang et al (2013, s. 57-58) att det inte nödvändigtvis beror på att eleverna är 

flerspråkiga utan det kan ha sin förklaring i att läraren är långsam med att anpassa sig eller är 

osäker på undervisningsmetoden. Det kan leda till att eleverna blir förvirrade och frågande om 

vad som förväntas av dem. Följaktligen menar Lyle (2008, s. 646-647) att även om det visar 

att det dialogiska förhållningssättet bidrar med positiva effekter kommer det vara en utmaning 

till det monologiska förhållningssättet i undervisningen. Då det monologiska 

förhållningssättet har sina rötter från att lärarna själva gick i skolan. Därtill menar Lyle (2008) 

att lärarna enklare kan falla tillbaka till att fokusera på hur elevernas respons ser ut stället för 

att ha ett dialogiskt samtal. 

Sammanfattningsvis handlar dialogisk undervisningen om respekt och empati för varandras 

åsikter för att få nya insikter. Eleverna förväntas utveckla varandras tankar och kritisk 

reflektera över sina samt andras uppfattningar. Målet handlar inte bara om att utbyta idéer och 

erfarenheter utan det är en ambition efter att nå en djupare förståelse av innehållet (Lyle, 

2008, s. 646-647; Zhang et al., 2013, s. 57-58). När det gäller dialogisk högläsning är lärarens 

tal en betydande kunskapskälla framför allt i de lägre åldrarna och det är viktigt att läraren 

kan förmedla sig så eleverna lyssnar samt förstår vad det handlar om (Wedin, 2008 s. 254-

255). Lika viktigt är att eleverna använder de nya orden i samtal med sina klasskamrater. 

Eleverna visar genom sin användning förståelse för orden och på det viset kan den dialogiska 

högläsningen bidra till en gemenskap av läsare (Giror et al., 2015, s. 646-647). Det är 

emellertid lika viktigt att lärare har en balans mellan innehållsligt lärande, språkutveckling 

och läslust i sin undervisning (Tjäru, 2020, s. 64-65). Slutligen lyfter Babayigit (2015, s. 541) 

att när flerspråkiga elever blir tryggare i sitt muntliga andraspråk kan klyftan minskas i 

läsförståelsen gentemot enspråkiga elever och det menar Babayigit (2015) stärker tidigare 

resultat om att grunden i läsförståelsen är det talade språket. 

5.3 Lärarens undervisning av dialogisk högläsning för flerspråkiga 

elever 

Undervisning som har sin grund i språkutvecklande aktiviteter kan hjälpa eleverna att 

utveckla sitt andraspråk. Eleverna kan erbjudas olika aktiviteter så som fantasi, lek, 

textskapande och språkutveckling. Det kan ske i form av upprepning av ord och meningar för 

att stödja språkutvecklingen. Eleverna upplever det genom att skapa bilder, texter och genom 

samtal med andra. Upplevelsesätten är beroende av varandra så som att nya ord och fraser 

upprepas tillsammans med gester som visas för att tydliggöra varandras innebörd. Arbetssätt 
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som innehåller både praktiska och teoretiska inslag som består av både kritisk samt 

reflekterande läsning kan ha sin utgångspunkt i böcker (Schmidt & Hvit Lindstrand, 2022, s. 

95-96). Därtill menar Norato Cerón (2014, s. 96-97) i sin studie att högläsning i sig bidrar till 

att elever både får integrera och stärka sina kunskaper i andraspråket. Vidare skriver Norato 

Cerón (2014) att genom högläsning stärks eleverna i både tal och text oavsett vilken nivå i 

lärandet eleven ligger på när eleven framför sina åsikter om en text. Förutom detta hävdar 

Moses et al. (2015, s. 444-445) att använda dialogisk högläsning och modeller i form av att 

läraren modellerar kan bidra till att elever utvecklas både i form av innehållskunskap, 

kreativitet, kritiskt tänkande samt i sin språkutveckling. 

Didaktiska möjligheter som bidrar till lärande kan vara att diskutera och uppleva texter utifrån 

olika synvinklar för att inte tappa elevernas intresse samt inlevelse i textens handling. Läraren 

kan genom att använda sin kropp och olika röstlägen i läsningen bidra till ökat engagemang 

hos eleverna. Undervisningen inom läsning och skrivning i de tidiga årskurserna behöver 

möta en funktionell läsning. Lika viktigt är att läsningen sammanfogas med tidigare 

upplevelser, kritisk och reflekterande läsning för att eleverna ska erbjudas tillfälle att genom 

textens innehåll utveckla sina egna idéer, tankar och på så vis stärka sina identiteter (Schmidt 

& Hvit Lindstrand, 2022 s. 95-96). Därtill kan olika texter vara och fungera som vägledare till 

dialogiska samtal för att flerspråkiga elever ska få en ökad förståelse för orden men även 

texten genom att eleverna samt läraren diskuterar olika innebörder (Sinatra et al., 2012, s. 

351). I relation till valet av texter och planering för undervisning som relaterar till elevernas 

förkunskaper samt erfarenheter stödjer flerspråkiga elever till en djupare förståelse av ordens 

innebörd. Följaktionen kan läraren genom högläsningens utformning introducera ord och 

begrepp på en högre nivå för att utmana eleverna (Giroir et al., 2015, s. 646-647). 

Men anledning av en bristande ordförståelse som kan finnas kvar under de första åren av 

flerspråkiga elevers skolgång behöver lärarna vara beredda på att möta dessa elever i sin 

svenskundervisning. Läraren kan inte förutsätta att elever med svenska som andraspråk har 

samma språkförståelse som elever med svenska som modersmål (Svensson 2012, s. 34-35). 

Tilläggas kan menar Wedin (2008, s. 254-255) att språkanvändning i form av varierat, konkret 

och förhållandevis enkelt språk som är lite över en vardaglig nivå som läraren kopplar till 

elevernas erfarenheter har en särskild betydelse för elever med svenska som andraspråk 

(Wedin, 2008, s. 254-255). Även språkrika dialogiska samtal har en stor roll i att lära sig ett 

nytt språk och det kan ses som ett sätt att tänka samt en problemlösningsmetod. Genom det 
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kan eleverna bli stärkta till att senare kunna lösa svårare problem genom sin 

resonemangsförmåga och till att ha ett kritiskt tänkande (Mirzaee & Maftoon 2016, s. 22-23). 

I frågan om dialogisk högläsning hävdar McVittie (2004, s. 500-502) att genom att förändra 

skolan till att öppna upp för dialogen kan lärare förändra undervisningen. Å ena sidan behöver 

läraren fånga elevernas intresse och inbjuda till kommunikation genom att välkomna en 

öppenhet till frågor samt åsikter (Lyle 2008, s. 646-647). Å andra sidan menar Moses et al. 

(2015, s. 444-445) att läraren behöver modellera hur eleverna kan tänka mer kritiskt för att 

visa eleverna en väg till att tänka mer teoretiskt och kreativt. Vidare säger Moses et al. (2015) 

att läraren behöver visa hur man ställer bättre frågor som leder till ett nytt lärande. Läraren 

behöver också synliggöra processen med att gå från fråga till att söka svar i en text till att 

utveckla ett synligt och skriftligt urval av funderingar av sitt lärande, vilket ställer krav på en 

högre nivå av tänkande.  

Tillika är lärarens roll i den dialogiska undervisningen viktig, särskilt den kunskapsteoretiska. 

Den kunskapsteoretiska undervisningen ska bidra till att stödja eleverna att avgöra vad som är 

relevant i texter. Den ska också stödja eleverna i att söka svar och stötta eleverna till att 

fördjupa sin tidigare kunskap (Lyle (2008, s. 646-647). Dessutom menar Sinatra et al. (2012, 

s. 351) att undersökningar visar att elever med litet ordförråd kan reagera positivt till 

faktatexter och texter med specifikt tema som är förknippade till elevernas tidigare 

erfarenheter. Följaktligen belyser Zhang et al. (2013, s. 57-58) att dialogiska strukturer leder 

till att eleverna får en djupare förståelse för texter som i sin tur leder till att eleverna själva 

producerar mer detaljerade och innehållsmässiga texter. Därtill påpekar Sinatra et al (2012, s. 

351) att lärare under lektionstid kan erbjuda elever att samtala och lyssna på andras tal med 

nya ord under sociala samarbetsövningar i exempelvis små grupper. Det ger läraren möjlighet 

att lyssna på eleverna för att se om eleverna använder de nya orden i rätt sammanhang och ge 

stöd vid behov. 

I samband med processen under den dialogiska högläsningen uppger Giroir et al (2015, s. 

646-647) att lärare reflekterade kritiskt över kvalitén i sin gamla undervisning. 

Fortsättningsvis menar Giroir et al. (2015) att lärarna uppgav att eleverna i den gamla 

undervisningen inte gavs lika stora möjligheter till meningsfulla interaktioner genom text och 

ordförråd. Därtill menade lärarna att de blivit mer kritiska i sina val av texter och vilka ord 

som de valt att förklara. Tilläggas kan att Tjäru (2020, s. 64-65) i sin studie menade att lärarna 

och eleverna ansåg att läsningen hade olika mål. Lärarnas mål var att främja språkförståelse 

och språkutvecklingen hos eleverna. Elevernas mål var att uppleva, säga sin mening och tanke 
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om texten men också att se böckernas bilder. En förklaring till det menar Lyle (2008, s. 646-

647) kan vara att lärare måste synliggöra sina dialogiska metoder för att bättre kunna 

förbereda sig själva och andra på utformning av undervisningen. Slutligen framhäver Lyle 

(2008) att lärarna genom dialogiska metoder och att reflektera över dess inverkan på 

elevresultat kan hitta en professionell utveckling på undervisningen. 
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6 Diskussion 

I diskussionsavsnittet presenteras och diskuteras informationssökningen under följande 

rubriker: Metoddiskussion (6.1), resultatet av litteraturstudien diskuteras i förhållande till 

syfte, ämnesområde och hur resultatet kan kopplas till VFU, yrkeserfarenhet samt till 

styrdokumentunder rubriken Resultatdiskussion (6.2), Generaliserbarhet (6.3) och Framtida 

forskning (6.4). 

6.1 Metoddiskussion 

Litteraturstudiens inledande sökningar utgick från studiens sökord för att få fram relevant 

forskning. Med utgångspunkt i sökorden hittade vi synonymer och relaterade begrepp så som 

högläsning samt dialogiska samtal, vilket erbjöd ett bredare sökresultat. Redan från början 

gjordes avgränsningar till vetenskapliga artiklar som var kollegialt granskade. Resultatet var 

framför allt litet i urvalet av nationella artiklar, vilket öppnade upp för en bredare sökning av 

internationella artiklar. I sökningarna har det varit många artiklar som i första anblick verkat 

intressanta för studien men som visat sig inte ha kopplingar till litteraturstudiens syfte. En 

utmanande faktor var att hitta forskning framför allt om dialogisk högläsning tillsammans 

med flerspråkighet, vilket gjorde att sökningen utökades och ändrades flera gånger för att 

finna relevanta artiklar. 

Artiklar och forskning i denna litteraturstudie valdes från olika delar av världen. Både för att 

urvalet nationellt var litet och för att synliggöra likheter samt skillnader mellan lärares 

användning av dialogisk högläsning som språkutvecklande arbetssätt med flerspråkiga elever 

ur ett internationellt perspektiv. En svaghet i studien är att artiklarna utgår från ett 

internationellt perspektiv, vilket gör att det är stora skillnader i läroplanerna och 

undervisningssätten. En annan insikt vi gjort är att det inte finns en given struktur i 

planeringen av dialogisk högläsning, vilket har både för och nackdelar då undervisningen 

utgår från lärarens tolkning. Studiens starka sidor är att det finns flera perspektiv och fakta 

utifrån frågeställningen. Enkäter och intervjuer i resultaten utgår både ifrån lärar- samt 

elevperspektiv, vilket är relevant för vår studie. 

När vi började planera och diskutera dialogisk högläsning som språkutvecklande arbetssätt 

med flerspråkiga elever utgick det från våra VFU perioder. I diskussionerna reflekterade vi 

över att det är ett vedertaget begrepp men som används tillsammans med ledande och inte 

öppna frågor. Vidare uppmärksammade vi att känslan var att flerspråkiga elever inte fick 
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samma möjligheter till läsförståelse som elever med svenska som modersmål. 

Frågeställningen valdes utifrån det vi bevittnat i klassrummen, för att se om flerspråkiga 

elever kan stödjas i sin språkutveckling genom dialogisk högläsning. Vår utgångspunkt var 

inte att avråda eller uppmana till att använda metoden utan se vilka för- och nackdelar 

metoden har. Det ställer krav på oss att inte lägga våra personliga värderingar i sökningen av 

artiklar. Utan att presentera konkreta resultat som kan ge oss och andra en grund i arbetet med 

dialogisk högläsning som språkutvecklande arbetssätt med flerspråkiga elever. Resultaten ska 

också visa vilka negativa och positiva aspekter läraren behöver ta hänsyn till. 

6.2 Resultatdiskussion 

Resultatet av litteraturstudien visar att flerspråkiga elever kan stödjas i sitt lärande men även i 

sin svenska språkutveckling genom dialogisk högläsning beroende på lärarens och elevens 

inställning samt motivation. McVittie (2004, s. 500-502) uppger att det går att förändra 

dagens undervisning och göra den mer öppen. Det är dock inte allt som är positivt med ett 

dialogiskt förhållningssätt. Lärare behöver vara kritiska i sitt förhållningsätt och reflektera 

över både nytta samt syftet med undervisningsmetoden som de väljer att använda i 

svenskundervisningen. Det är viktigt att läraren vet varför och hur dialogisk högläsning kan 

användas med flerspråkiga elever för att det ska erbjuda en möjlighet till lärande samt 

språkutveckling. Studiens resultat visar att motivation och delaktighet är en stor del av den 

dialogiska högläsningen. Därtill lyfter Moses et al. (2015, s. 444-445) i sin studie att läraren 

genom att modellera och visa kan synliggöra olika sätt som eleverna kan efterlikna, så som 

den sociokulturella teorin förespråkar, för att veta hur samt vad som förväntas av eleverna i 

mötet med den dialogiska högläsningen. I samband med dialogisk högläsning kan elevernas 

ord- och begrepps förståelse utvecklas. Genom att eleverna använder nya ord och begrepp när 

de uttrycker åsikter samt tankar om texten men även genom att eleverna återberättar om 

innehållet i texten (Skolverket, 2022, s. 225-226, 236-238). Den dialogisk högläsning är 

beroende av att alla eller många elever vågar uttrycka sina åsikter och tankar. För att det ska 

bli ett givande lärandetillfälle har vi uppmärksammat att det handlar delvis om elevernas 

inställning men framför allt lärarens. Ett återkommande problem som vi uppmärksammat 

handlar om att elever inte vågar uttrycka sig och inte känner sig trygga i klassrumsmiljön. 

Genom studien har vi sett att det är viktigt att det är ett öppet klassrumsklimat där alla elever 

får komma till tals och uttrycka sina åsikter och tankar. Därtill kan paralleller till kärnan i den 

sociokulturella teorin dras som menar att eleverna upplever lärande och händelser genom det 
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sociala samspelet med andra elever, vilket också erbjuder utveckling av elevernas lärande.  

Vidare har vi under VFU perioderna också reagerat på att en del flerspråkiga elever väljer att 

titta ut genom fönstret och inte vara delaktiga men också att läraren inte låter det ta tid för 

eleven att ge sitt svar utan utgår ifrån att eleven inte vill svara. I resultatet framkommer det att 

flerspråkiga elever kan ha svårt att tänka och författa sig på andraspråket då de resonerar 

främst på sitt förstaspråk. Läraren kan genom att möjliggöra och tillåta elever använda sig av 

alla sina språk öppna upp för en bredare dialog men också låta elever få tid på sig att svara. 

Det kan dock bli problem genom att eleven och läraren eller andra elever inte förstår 

varandras kroppsspråk eller språk, vilket vi upplevt under våra VFU perioder.    

Alla elever utvecklas på olika sätt och det kan ta längre tid för flerspråkiga elever att ta till sig 

kunskapen. Wedin (2008, 254-255) framhäver vikten av skolan för att andraspråkselever ska 

får en övergång mellan skol- och vardagsspråk då inte alla eleverna använder andraspråket i 

sin vardag. Elever vi mött har i en del fall inte använt svenska språket i sin hemmiljö, vilket 

har visat sig genom elevers ord och uttryck då de bara använt skolspråket. I resultatet visar att 

elever kan bli stärkta i sin språkutveckling genom dialogisk högläsning i form av att eleverna 

fick lyssna, diskutera, uppleva texter genom rörelser och gester (Schmidt & Hvit Lindstrand, 

2022, 95-96). En annan faktor som spelar in är vilka texter läraren väljer. Det är därför viktigt 

att läraren planerar sin undervisning och ser till alla elevers olika behov samt förutsättningar. 

Vidare visar studien att flerspråkiga elever kan ha lättare för att förstå faktatexter och 

instruerande texter. Ur vårt perspektiv dras slutsatsen att det handlar om att läraren behöver 

göra aktiva och genomtänkta val av texter. Ett problem med det är aspekten av tid till att 

planera för en väl genomtänkt dialogisk högläsning med utgångspunkt i alla elevers olika 

förutsättningar.  

Läraren har ett stort ansvar för att möjliggöra att flerspråkiga elever känner att de vågar ta 

plats för att uttrycka tankar, känslor och åsikter. Studien visar att det kan ta lång tid för 

andraspråkselever att komma ifatt elever med svenska som förstaspråk (Zhang et al. 2013, 57-

58). I samtal med praktiserade lärare har vi upplevt att lärarna ser att flerspråkiga elever under 

nationella proven i årskurs tre inte har samma läsförståelse som elever med elever med 

svenska som förstaspråk. Genom att problematisera och diskuterar detta blir vår uppfattning 

tillsammans med studiens resultat att flerspråkiga elever kan få en ökad språkutveckling 

genom dialogisk högläsning men läraren måste modellera som den sociokulturella teorin 

beskriver att eleven lär av ett mer erfaret barn eller en vuxen. Det är också av stor betydelse 

att läraren har en genomtänkt och fungerande rutin för att flerspråkiga elever ska förstå vad 
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som ska hända så alla eleverna kan vara delaktiga i den dialogiska högläsningen i svenska. En 

egen slutsats är att läraren har en stor påverkan på elevernas delaktighet inom dialogisk 

högläsning. Det handlar om lärarens inställning, hur läraren uttrycker sig i sin läsning för att 

fånga elevernas intresse men framför allt att ingen skrattar åt någon eller ger nedvärderande 

kommentarer så alla elever känner att de blir lyssnade på och respekterade. Samtalen kring 

den dialogiska högläsningen i svenskundervisningen ska ha sin grund i att fördjupa sina 

kunskaper och sin förståelse. Genom att utveckla arbetet kring den dialogiska högläsningen i 

form av både teoretiska och praktiska moment erbjuds eleverna olika sätt att sätta nya ord 

samt begrepp som de fått i den dialogiska högläsningen i rätt kontext. Studien visar att det 

bidrar till att stärka flerspråkiga elevers kunskaper i andraspråket i detta fall inom svenska. 

Under vår VFU och inom tidigare yrkesverksamhet har vi sett att få lärare använder sig av en 

återkommande struktur för dialogisk högläsning i sin svenskundervisning. Det gör att 

eleverna går miste om språkutveckling som de dialogiska samtalen om texter kan erbjuda. 

Till att avsluta med har studien visat att det finns både möjligheter och utmaningar med 

dialogisk högläsning som språkutvecklande arbetssätt med flerspråkiga elever i 

svenskundervisningen. Studien har bidragit till vår kunskap om att dialogisk högläsning med 

fokus på flerspråkighet handlar om lärarens inställning, kunskap och utförande. Det 

tillsammans med engagerade och motiverade elever kan stödja lärande samt verka 

språkutvecklande i ett flerspråkigt perspektiv. 

6.3 Generaliserbarhet 

Det hade behövts ett större urval för att kunna dra säkrare slutsatser om flerspråkiga elevers 

språkutveckling av dialogisk högläsning. Även att flera studier har haft sin utgångspunkt i 

böcker och texter skulle det behövts att strukturen hade varit likadan eller snarlik. Dessutom 

skulle också resultatet utgått från samma litteratur för att få kunna dra säkrare slutsatser. Det 

nämns inte mycket om elever som inte har något modersmål och då handlar det om elever 

som inte är trygga i något språk samt elever med särskilda behov. Lärarnas åsikter och 

aspekter liknar varandra i de flesta studierna. Därför blir det lättare att dra slutsatser då de 

finns mer underlag.   

6.4 Framtida forskning 

I resultaten framgår att det finns både positiva och negativa effekter av dialogisk högläsning 

som språkutvecklande arbetssätt i årskurserna F – 3. Det framgår att dialogen är en del av 
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skolans vardag men det finns inte mycket forskning angående hur det ska användas och 

lärarna behöver få mer tid till att lära sig samt utveckla den dialogiska synen i undervisningen. 

Det är annars lätt att lärarna ställer frågor med givna svar och har en monolog samt inte en 

dialog. Det skulle vara intressant i framtida forskning att studera hur lärare kan utveckla de 

dialogiska samtalen som grund i alla diskussioner i skolans alla teoretiska ämnen. 

En annan del som växer är utvecklingen av digitaliseringen i svenska skolor. En del 

högläsning sker via ljudböcker i skolan. Det skulle vara intressant och se hur elevernas 

motivation samt språkutveckling påverkas av att lyssna på ljudbok i stället för dialogisk 

högläsning. 

Som tidigare nämnts är den dialogiska högläsningen är en del av skolans vardag i de svenska 

klassrummen. Dock specifikt hur arbetet kring den dialogiska högläsningen ska genomföras 

och hur valet av litteratur till tillfällena väljs ut upplevs osäkert. Forskning kring lärarens 

bokval och strukturen för genomförandet skulle vara intressant att forska vidare om för att det 

ska bli ett språkutvecklande samt givande lär tillfälle för alla elever. 
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369 Peer reviewed  

Vetenskapliga 

artiklar 

2010–2022 

Utbildningsnivå: 

Förskola och 

Grundskola 

 

Norato Cerón, Catalina.:  

”The Effect of Story Read-

Alouds on Children's Foreign 

Language Development” 

 

Sinatra, Richard; Zygouris-Coe, 

Vicky; Dasinger, Sheryl B:” 

Preventing a Vocabulary Lag: 

What Lessons Are Learned 

from Research”. 

 

Giroir, Shannon; Grimaldo, 

Leticia Romero; Vaughn, 

Sharon; Roberts, Greg:” 

Interactive Read-Alouds for 

English Learners in the 

Elementary Grades. 

” 

Mirzaee, Sepideh; Maftoon, 

Parviz: 

” An examination of Vygotsky’s 

socio-cultural theory in second 

language acquisition: the role 

of higher order thinking 

enhancing techniques and the 

EFL learners’ use of private 

speech in the construction of 

reasoning”. 

 

Zhang, Jie; Andersson, Richard 

C; Nguyen-Jahiel, Kim: 

” ). Language-rich discussions 

for English language learners” 

 

Babayigit, Selma: 

” The Relations between Word 

Reading, Oral Language, and 
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Reading Comprehension in 

Children Who Speak English as 

a First (L1) and Second 

Language (L2): A Multigroup 

Structural Analysis” 

 

Moses, Lindsey; Busetti-

Frevert, Rakel; Pritchard, 

Rachael: 

” Inquiry as ESL: Supporting 

Emerging Bilinguals' Content 

and Language Development.” 

noft(Dialogic OR 

"reading aloud") AND 

noft("primary school" OR 

"secondary school") AND 

noft("second language" 

OR multilingual) AND 

stype.exact("Scholarly 

Journals") AND 

PEER(yes) 

Datum: 9/2 -23 

 

35 Peer reciewed,  

Vetenskapliga 

artiklar 

År 2004 – 2022 

 

McVittie, Janet:   

” Discourse Communities, 

Student Selves and Learning.” 

noft(Dialogic OR 

"reading aloud") AND 

noft("sociocultural" 

theory "") AND 

PEER(yes) 

 

Datum: 9/2 – 23 

 

55 Peer reciewed  

Vetenskapliga 

artiklar 

År 2008 – 2022 

 

Lyle, Sue.:” Dialogic Teaching: 

Discussing Theoretical Contexts 

and Reviewing Evidence from 

Classroom Practice”. 

 

PRIMO – sökord: Antal 

träffar: 

Avgränsningar: Urval: 

Språkutveckling + 

flerspråkighet 

 

Datum: 2/2 - 23  

22 Kollegialt granskad Svensson, Ann-Katrin: ”Med 

alla barn i fokus: om förskolans 

roll i flerspråkiga barns 

språkutveckling” 

 

Wedin, Åsa: 

”Monologen som resurs i 

klassrummet” 
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Högläsning  

 

Datum: 2/2 – 23  

2 Kollegialt granskad  

 

Tjäru, Sofie: ”Upprepningar 

och glada utrop – pedagogers 

och barns agenda under tre 

bokstunder i språkbad” 

 

SwePub – sökord: Antal 

träffar: 

Avgränsningar: Urval: 

Dialogisk högläsning 

 

Datum: 2/2 - 23 

3 Refreegranskad 

 

Catarina Schmidt & Sara Hvit 

Lindstrand: ”Dialogisk 

högläsning i förskoleklassen 

och årskurs 1: ”Jag tycker att 

molnbullen  

smakar delikat”” 
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Bilaga 3: Översikt över analyserad litteratur 

Författare 

Titel 

Tidsskrift 

Publikationsår 

Syfte Design 

Urval 

Datainsamling 

Land 

 

Studiens 

teoretiska 

utgångspun

kt/ram 

Resultat 

Babayigit, S.  

The Relations 

between Word 

Reading, Oral 

Language, and 

Reading 

Comprehension in 

Children Who 

Speak English as a 

First (L1) and 

Second Language 

(L2): A Multigroup 

Structural Analysis.  

Reading and 

Writing: An 

Interdisciplinary 

Journal. 

2015 

Studien har två syften. 

Det första syftet är att 

bekräfta tidigare syntes 

att det finns en lucka 

mellan elever med 

engelska som andraspråk 

och elever med engelska 

som förstaspråk mellan 

deras   läsförståelse och 

talspråket men inte i 

helordsläsningen.  

Det andra syftet var att 

undersöka likheterna 

mellan relationerna hos 

gruppernas muntliga 

språk, helordsläsning och 

läsförståelse.  

Undersökningar 

gjordes på sju skolor 

runt om i England i 

årskurs 5. 102 

elever talade bara 

engelska hemma, 

och gruppen 

andraspråkselever 

innehöll 81 elever 

som talade minst två 

språk i hemma. 

Andraspråks 

eleverna hade varit i 

landet minst 2 år.  

Kvalitativ och 

kvantitativ 

undersökning. 

England 

 Resultatet visar att 

elever med engelska 

som andraspråk som 

har ett försvagat talat 

språk har mindre 

läsförståelse än 

förstaspråkselever.    

Giroir, S., 

Grimaldo, L. R., 

Vaughn, S. & 

Roberts, G. 

Interactive Read-

Alouds for English 

Learners in the 

Elementary Grades.  

The Reading 

Teacher. 

2015   

Syftet är att implementera 

en rutin för högläsning 

för att förbättra elevers 

förståelse och ordförråd i 

läsundervisningen.  

Tre stora 

grundskolor. Lärare 

som fått inledande 

utbildning och 

fortlöpande stöd. 

Kvalitativa metoder 

USA 

Sociokulturell

a perspektiv 

Sammantaget ansåg 

flertalet av lärarna att 

metoden var mycket 

användbar och beskrev 

elevernas lärande som 

en ökning av 

ordförståelse och 

nyfikenhet. Att 

eleverna ägde orden 

som de lärt sig under 

rutinen och att eleverna 

använder sig av sitt nya 

ordförråd i 

vardagsspråket.   

Lyle, S.  

Dialogic Teaching: 

Discussing 

Theoretical 

Contexts and 

Reviewing 

Evidence from 

Classroom Practice. 

Language and 

Education. 

2008 

Syftet är att motivera 

dialogiskt engagemang 

som ett nyckelbegrepp 

för klassrumspedagogik.  

Litteraturstudie 

England 

Sociokulturell 

teori 

Lyle menar att det 

behövs mer forskning 

och utbildning för att 

stödja lärare i sitt 

undervisningsuppdrag 

genom dialogiska 

metoder.  
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McVittie, J.  

Discourse 

Communities, 

Student Selves and 

Learning.  

Language and 

Education.  

2004 

Syftet är att undersöka 

elevers muntliga Stual för 

att försöka förstå hur 

elevers deltagande och 

roll i diskussionssamtalet 

påverkar elevers 

inlärning.   

Kvalitativ 

undersökning 

genom att forskaren 

var en del i en liten 

grupp med tre elever 

i årskurs 2. 

Samtalen filmades. 

Kanada 

Kognitiv teori McVittie hävdar att det 

behövs en förändring i 

klassrummen och synen 

på lärande för att stärka 

eleverna i sitt lärande 

genom 

diskussionssamtalet.  

Mirzaee, S. & 

Maftoon, P.  

An examination of 

Vygotsky’s socio-

cultural theory in 

second language 

acquisition: the role 

of higher order 

thinking enhancing 

techniques and the 

EFL learners’ use 

of private speech in 

the construction of 

reasoning. 

Asian-Pacific 

Journal of Second 

and Foreign 

Language 

Education. 

2016 

Studien undersöker 

effekten av olika tekniker 

som bearbetnings sätt 

efter läsning hos 

flerspråkiga elevers 

resonemangsförmåga 

genom elevernas 

muntliga tal. Vidare 

undersöker studien även 

förhållandet mellan 

lärarens 

resonemangsförmåga i 

förhållande till deras 

muntliga tal.      

Quasi-

experimentell 

design med två 

grupper om 30 

deltagare i varje 

experiment och 

kontrollgrupp. 

 

Nederländerna 

Sociokulturell 

teori 

Mirzaee & Maftoon 

redogör för vikten av 

språkrika dialogiska 

samtal för att stärka 

elever i att lära sig och 

kunna resonera på ett 

andraspråk.  

Moses, L., Busetti-

Frevert, R. & 

Pritchard, R. 

Inquiry as ESL: 

Supporting 

Emerging 

Bilinguals' Content 

and Language 

Development. 

Reading Teacher.  

2015 

Syftet med studien är att 

stödja utvecklingen av 

informativ läsning, 

lyssnande, skrivning och 

tal på engelska. 

Formativ studie 

med två klasser på 

sammanlagt 41 

elever. 

USA 

 Moses, Busetti-Frevert 

& Pritchard belyser hur 

viktigt det är att 

utveckla ett stöd till 

tvåspråkigas språk- och 

innehållsutveckling och 

för att uppmuntra lärare 

att hitta sätt för att 

eleverna en grund till att 

lära ett nytt språk.  

Norato Cerón, C.  

The Effect of Story 

Read-Alouds on 

Children's Foreign 

Language 

Development. 

GIST Education 

and Learning 

Research Journal. 

2014 

Syftet är att belysa 

högläsningens 

möjligheter för att stärka 

elevers kunskaper till att 

lära sig engelska.  

Kvalitativt 

aktionsforskningspr

ojekt. 

Barn 7-12år 

Colombia 

Kommunikati

v 

språkundervis

ning 

Norato Cerón beskriver 

att studien visar att 

högläsningen ger elever 

möjlighet att stärka sina 

kunskaper i engelska i 

samverkan med andra. 
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Schmidt, C. & Hvit 

Lindstrand, S.  

Dialogisk 

högläsning i 

förskoleklassen och 

årskurs 1: ”Jag 

tycker att 

molnbullen smakar 

delikat”.  

Forskning om 

undervisning & 

lärande.  

2022 

Syftet med artikeln är att 

bidra med kunskap om 

vilken betydelse 

dialogisk högläsning kan 

ha för yngre elevers 

språkliga utveckling och 

läsintresse. 

Kvalitativt 

forskningsprojekt 

Årkurs 1 

Sverige 

Litteraturdidak

tiska 

perspektiv 

Språk och 

kunskapsutvec

klande 

förhållningsätt

. 

Schmidt & Hvit 

Lindstrand berättar att 

deras resultat visar att 

eleverna kommer nära 

bilderbokens innehåll 

sinnen och kroppen 

samt att textskapande 

utifrån samtal utvecklar 

elevers språk. 

Sinatra, R., 

Zygouris-Coe, V. & 

Dasinger, S. B.  

Preventing a 

Vocabulary Lag: 

What Lessons Are 

Learned from 

Research.  

Reading &Writing 

Quarterly.  

2012 

Syftet med studien är 

varför tidig ihållande 

ordförrådsutveckling är 

viktig för utveckling av 

lyssnande och 

läsförståelse. 

Litteraturstudie 

Resultat från 8 

studier i förskola till 

årskurs 1. 

England 

 Sinatra, Zygouris-Coe 

& Dasinger presenterar 

att det är viktigt med 

tidiga ordförråds 

processer för att stärka 

elever som lär sig 

andraspråk och som 

kommer från utsatta 

områden för att de ska 

kunna utvecklas och få 

samma möjligheter till 

likvärdig utbildning.  

Svensson, A-K. 

Med alla barn i 

fokus: om 

förskolans roll i 

flerspråkiga barns 

språkutveckling.  

Paideia. 

2012 

Syftet med artikeln är att 

lyfta fram och diskutera 

hur förskollärare kan 

stödja flerspråkiga barns 

språkutveckling. 

Litteraturstudie 

Förskola 

Sverige 

 Svensson menar att 

förskolan har en mycket 

viktig roll i att stödja 

och utveckla barns 

språkutveckling, 

speciellt barn som har 

svenska som 

andraspråk. 

Tjäru, S.  

Upprepningar och 

glada utrop – 

pedagogers och 

barns agenda under 

tre bokstunder i 

språkbad.  

BARN – Forskning 

om barn og 

barndom i Norden. 

2020 

Syftet med studien är att 

undersöka pedagogers 

och barns agenda under 

bokstunder i en 

språkbaseradförskolegru

pp där 

undervisningsspråket är 

andraspråk för alla barn. 

Kvalitativ 

diskursanalys 

Förskola 

Sverige 

Sociokulturell 

teori  

Tjäru belyser att 

bokstunderna i analysen 

brister mellan 

pedagoger och elever. 

Pedagogernas 

huvudsakliga agenda är 

att främja barnens 

språkutveckling och 

språkförståelse. 

Däremot var elevernas 

huvudsakliga agenda att 

se bilderna i böckerna 

tillräckligt bra. 

Wedin, Å.  

Monologen som 

resurs i 

klassrummet. 

Syftet med artikeln är att 

analysera språkmönster i 

helklassundervisning i 

skolans tidigare år med 

Kvalitativ 

episodanalys 

Förskola till årkurs 

6 

Sociokulturell 

teori 

Wedin lyfter att det är 

av stor vikt att läraren 

använder tydliga 

tekniker för att få elever 

att lyssna. Lärares tal är 

en viktig källa för 
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Pedagogisk 

Forskning i 

Sverige.  

2008 

fokus på andraspråk 

elever. 

Sverige kunskap för eleverna i 

årskurs F-3. 

Zhang, J., 

Andersson, R. C. & 

Nguyen-Jahiel, K.  

Language-rich 

discussions for 

English language 

learners. 

International 

Journal of 

Educational 

Research.  

2013 

Syftet med studien är att 

undersöka effekterna för 

klassrumsdiskussion på 

den skriftliga och 

muntliga utvecklingen av 

engelskan hos 

spansktalande elever.  

75 elever i årskurs 5 

Lärarna fick 

utbildning. 

Det användes åtta 

texter. 

USA 

 Zhang, Andersson & 

Nguyen- Jahiel menar 

att resultatet av studien 

visar att språkrika 

samtalsdiskussioner har 

effekt på 

språkutvecklingen.   



 
 

 


